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Reunión del Comité de la Federación 

Europea de Curas Católicos Casados. 

Bruselas, 29-31 de mayo de 2015. 

(Acta provisional) 

 

 

Nueve delegados de los diferentes movimientos europeos federados nos hemos reunido en 

Bruselas en el centro franciscano de la Maison Notre-Dame du Chant d´Oiseau: Wilhelm 

Gatzen por Alemania (Vereiningung Katholischer Priester und Frauen); Marcel Brillant por 

Francia (Prêtres Mariés France Nord); Paul Bourgeois, Pierre Collet y Marie-Astrid por Bélgica 

(Hors les Mures); Franco Brescia y Giovanni Monteasi por Italia (Vocatio); Julio P. Pinillos y 

Ramón Alario por España (Moceop). Mike Hyland y Joe Mulrooney por el Reino Unido 

(Advent) no pudieron asistir finalmente por diferentes problemas de salud, pese al interés 

por estar presentes expresado con anticipación. También echmos en falta la presencia de 

Ennio Bolognese en representación de Austria (Priester ohne Amt). 

 

Tras la cena del día 29, de manera informal intercambiamos noticias en torno a la situación 

de los diferentes grupos.  

 

En Francia, el grupo existente en el entorno de Marsella continúa trabajando con las 

asociaciones Plein Jour (mujeres afectadas por la ley del celibato) y Les enfants du silence 

(hijos no reconocidos de curas). Se puede valorar su actuación como de bastante importancia.  

El grupo del entorno de París (Chemins Nouveaux) ha venido reuniéndose a lo largo de unos 

cincuenta años; ha realizado encuentros, en los que unos y otros han encontrado amistad y 

solidaridad. Son ocasiones de vivir la eucaristía y de compartir las búsquedas así como 

trabajos y lecturas. Hacia 1980 eran una treintena de parejas, pero en estos momentos no 

pasan de los veinte: el tiempo no perdona; no hay incorporaciones nuevas en los grupos; el 

individualismo se deja notar. 

Su boletín Chemins Nouveaux -de 400 o 500 ejemplares- se valora mucho por su contenido; 

algunos comunican sus impresiones y comentarios… Pero el trabajo de publicarlo descansa 

sobre cinco o seis amigos; y teniendo en cuenta la edad, que limita el trabajo y los 

desplazamientos, se puede anticipar que las pequeñas participaciones humanas y financieras 

les llevarán a repensar los medios empleados para las comunicaciones. ¡Pues internet no es 

el lenguaje de todos! Las reuniones con tema o con participación de especialistas son por 

otro lado bastante esperadas.  

Es importante destacar que muchos se han integrado en grupos específicos y militan en ellos 

(inmigrantes, marginados, servicios de ayuda a las personas con dificultades y excluidas, 

sindicatos, política…) 

Hay que lamentar la ausencia de contactos entre los movimientos. De cualquier manera, se 

valoran las redes (Parvis…) que hoy nacen y se multiplican. En ellas se encuentra la 

respuesta a su dificultad y aislamiento.  

 

En Bélgica, es importante reconocer que el número de participantes de Hors les Mures y su 

dinamismo disminuye a simple vista: en la última reunión general estaban 19 personas 

(edad, enfermedad, cansancio…) En la acción ante la justicia que mantienen para se 

reconozca el derecho de las viudas de curas a una pensión de supervivencia, habían sido 
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desestimadas en Primera Instancia en Namur, en septiembre de 2013; habían decidido 

depositar una demanda en la Corte de Apelación de Lieja, pero esta apelación ha sido 

también rechazada el 10 de mayo de 2015. No se ha decidido aún qué hacer: continuar ante 

la justicia u orientarse más bien hacia acciones más políticas. Siguen siendo llamados por los 

medios en torno al tema celibato y matrimonio, aunque a veces rechazan la invitación: 

estiman que cada vez más aparece una cierta telerealidad, que interesa a los periodistas; 

hay pocos que estén dispuestos a participar en ello. Continúan los contactos y colaboración 

con la red Paves y, especialmente, con las comunidades de base. Intentan ayudarles a 

mantener al día su web (http://paves-reseau.be), aunque han abierto legalmente una 

miniweb particular con indicaciones elementales (http://www.hors-les-murs.be/.) A través de 

Paves están presentes en el Consejo Interdiocesano de Laicos, que en estos momentos 

debate mucho sobre su funcionamiento. También con Paves publican una revista conjunta 

(60 páginas, 650 ejemplares), que al parecer es muy  valorada y ayuda a m y abierta 

mantener una opinión pública crítica a ideas y prácticas nuevas. Les parece que esta es la 

ambición de su pequeño grupo : ser capaces de poder mantener esta ayuda con seriedad. El 

próximo encuentro tratará sobre «la animación de la comunidad sin o más allá del rol de los 

sacramentos». 

 

De Alemania no se dieron muchas novedades. Está previsto enviar una carta al papa sobre la 

situación de los curas en ese país. Parece que va a cambiar la web que utilizan. No está muy 

clara cuál será su presencia en el congreso de Madrid. 

 

De Italia se conoció su buena impresión tras la asamblea estatal celebrada (en Sorrivoli, 

Cesena) del 19 al 20 de septiembre pasados, con ponencias de Castagnaro (sobre Somos 

Iglesia), Natale (Espiritualidad y pastoral de los curas casados) y Adriana Valerio (Mujeres de 

curas a lo largo de los siglos: la voz de ellas): hubo buena participación. Enviaron  una carta 

al papa y otra a la conferencia episcopal, sin recibir ninguna respuesta por el momento. Van 

a dejar de publicar la revista «Sulla Strada». Lorenzo Maestri ha dejado la dirección y ha 

comunicado las dificultades que han llevado a tomar esta decisión. Sin embargo, están 

dispuestos a continuar su publicación en internet.  También informaron sobre la película 

«Uomini proibiti». Su directora Angelita Fiore estuvo presente en la reunión de Sorrivoli. 

Algunos de sus miembros colaboran en parroquias mientras otros viven su fe en comunidades 

de base, aunque a la búsqueda de un diferente modelo de cura en otra forma de iglesia. 

 

De España apenas se dieron noticias en esa sobremesa. Toda la información posterior y el 

tema de la preparación del congreso de Madrid centraron gran parte de los trabajos del 

sábado y el domingo. Y la preparación de este congreso internacional ha concentrado la 

mayoría de los trabajos del movimiento en cuanto a lo organizativo y general. 

Baste recordar que el movimiento continúa con su trayectoria que gira en torno a tres ejes: 

implicación en las comunidades y movimientos de iglesia de base, donde los ideales de 

igualdad y corresponsabilidad es más fácil vivirlos; apoyo de iniciativas pastorales abiertas a 

personas que se sienten excluidas de la iglesia más oficial; y reflexión teológica y 

aportaciones prácticas a través de la difusión de su revista « Tiempo de Hablar. Tiempo de 

Actuar ». 

La constatación de la realidad de los movimientos déja en el ambiente la sensación de estar 

viviendo una etapa difícil y, tal vez final, de nuestra organización como movimiento europeo. 

Será este uno de los temas a abordar: cómo continuar, para qué, con quiénes y con qué 

medios. 

http://paves-reseau.be/
http://www.hors-les-murs.be/
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Posteriormente, quedó confeccionado un orden del día, sobre la base de la correspondencia 

previa, con arreglo a los siguientes puntos: 

 Estatuto social del clero en Europa. 

 Reunión internacional “Council 50”. 

 Publicación a realizar sobre experiencias comunitarias. 

 Congreso internacional a celebrar en Madrid 

 Finanzas. 

 El futuro de la federación 

 Acuerdos y compromisos finales. 

 

1. Estatuto social del clero en Europa. 

Poco que añadir sobre lo aportado en 2014,  ya trabajado en las reuniones de años 

anteriores y del que se enviaron diferentes materiales desde cada país. Hay un trabajo 

bastante completo presentado por Paul Bourgeois en la reunión de 2013. Aunque, dada la 

complejidad de la situación por la diversidad de legislación de cada país, se encuentra muy 

difícil realizar un último documento de síntesis. 

Tras estas consideraciones, se acuerda que Paul preparará por cada país una página que dé 

cuenta de los grandes rasgos; esta página será enviada para su supervisión por cada 

delegado. Esperamos que este trabajo pueda estar hecho, terminado y presentado 

aprovechando la celebración del Congreso de Madrid. 

 

2. Reunión internacional Council 50. 

Ya fue motivo de debate e intercambio el año pasado. Parece que se han cambiado las 

fechas: se celebrará en Roma los día 20 a 22 de noviembre. Puede consultarse toda la 

información necesaria en la web: http://www.council50.org.  

Se mantiene la decisión adoptada hace un año: No sumarnos como federación al encuentro 

de Roma. Y, por supuesto, invitar a que asistan todos los que tengan la posibilidad de 

hacerlo. Parece que habrá diferentes stands con la posibilidad de ofertar algún libro y 

revistas. Sería interesante llevar algunos materiales si existiera la posibilidad de estar 

presentes en este sentido. 

 

3. Publicación a realizar sobre experiencias comunitarias. 

Proyecto ya diseñado en años anteriores. Y muy avanzado por el momento. 

En el diseño se incluían tres partes: a) Una pequeña historia de la evolución del movimiento 

internacional de curas casados. b) Diez o doce experiencias comunitarias sobre el 

funcionamiento de las comunidades y su animación.  c) Interpretación y análisis de esas 

experiencias comunitarias desde la inclusividad y la participación e igualdad de todos.  

 

La recopilación de estos materiales ha sido un proceso abierto: se pidieron experiencias a 

todos los movimientos, incluidos los de América Latina. En el momento de la reunión de este 

comité, la casi totalidad de los materiales se encuentra en manos del coordinador, casi todos 

preparados para la edición; falta  realizar algunas traducciones. Desde Bélgica, Pierre ha 

estado mandando periódicamente el estado de estos materiales a medida que han ido 

llegando. En la reunión de delegados, ha estado a disposición de los asistentes  un ejemplar 

de la maquetación provisional. 

Recordamos que la publicación se hará en los tres idiomas oficiales de la federación: inglés, 

francés y español. Las experiencias estarán en su lengua de redacción, aunque incluirán un 

http://www.council50.org/
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resumen de una página en los otros dos idiomas. Los textos de la historia del movimiento 

(Ramón) y las introducciones Joe y Pierre) y los comentarios sintetizando las conclusiones 

serán publicados en los tres idiomas. Y se hará una portada diferente con el título en el 

idioma de destino de los ejemplares correspondientes: inglés para Reino Unido, Austria, 

Alemania…; francés para Francia, Bélgica, Italia…; español para España, Latinoamérica… 

 

Título: Priest: Poet, Prophet and Pragmatis (o realist?). Towards adult  Communities. 

Prêtre: poète, prophète et réaliste. Vers des communautés adultes. 

Cura: poeta profeta y realista. Hacia unas comunidades adultas.  

Tras correos posteriores (08.06.15) se plantea la conveniencia de un título más corto para el 

libro (el mismo que se debatió y aceptó para en congreso de Madrid: Curas en unas 

comunidades adultas. Prêtres dans des communeautés adultes. El anterior más 

arriba reseñado (su primera parte: Priest: Poet, prophet and Pragmatist) quedaría 

reseñado para la introducción de Joe.   

Se habló sobre la conveniencia de cambiar la palabra pragmatist por realist, al menos en 

francés y en español: pues en esos dos idiomas pragmatist tiene un sentido o connotación 

peyorativa. A finales de junio, Pierre planteaba de nuevo la duda: en francés, “pragmatiste” 

(y no “pragmatique”) es sin duda más interesante debido a una connotación filosófica 

bastante positiva… 

 

La edición se realizará en España (Albacete), en la imprenta que edita la revista de Moceop. 

Los materiales deberían estar totalmente preparados a finales de junio para ser maquetados. 

El registro de ISBN se hará en España. Y en la portada debe aparecer el logo y las siglas de 

la Federación Europea de Curas Católicos Casados. 

Número de ejemplares. El compromiso de cada país presente en la reunión de cara a 

cuántos ejemplares va a adquirir para vender, es como sigue: Bélgica (200), Alemania (), 

Francia (100), Italia (50)… Contando con los que se comprometan a vender Austria, Reino 

Unido, América Latina y España, más los cinco ejemplares de regalo para cada autor (17), 

podríamos establecer un cálculo aproximado de 800 a 1.000 ejemplares. 

Será necesario arbitrar cuál va a ser el modo de envío de estos ejemplares. 

Bélgica ofrece adelantar 1.000 euros a cuenta de sus ejemplares, para hacer un primer pago 

a la imprenta. Y el precio de entrada se ha calculado en unos 10 euros. 

 

4. Congreso Internacional de Madrid. 

Aunque la decisión y el diseño a grandes rasgos se adoptó en la reunión de Bruselas del año 

pasado, la preparación ha estado a cargo del movimiento español Moceop. 

Se enviará cuanto antes un tríptico con el boletín de inscripción, primero a Bruselas y, 

desde allí, a cada uno de los movimientos federados. 

Se ha insistido sobre todo en la necesidad de que cada grupo realice la máxima publicidad 

del congreso, tanto entre sus miembros como hacia el exterior, a grupos y a particulares.  Y 

de forma especial en el campo de las comunidades de base.. 

No se debería olvidar invitar a las otras federaciones y asociaciones de curas, casados o no. 

Igualmente a los grupos y direcciones conocidas en los países del Este de Europa. Por 

supuesto, a Somos Iglesia. También a los medios de prensa. Se sugiere que la información 

compartida esté centralizada : es decir, que toda gestión en este sentido incluya una « copia 

a Pierre y a Ramón ».  

¿Cuántos participantes se espera ? En torno a unas cien personas : de 15 a 20 italianos, de 6 

a 10 belgas, 80 españoles…  
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Se celebrará en Madrid los días 29 de octubre a 1 de noviembre próximos. El lugar 

elegido será  el Centro de Congresos Fray Luis de León, de Guadarrama, en las 

proximidades de Madrid, cerca de la montaña. 

La federación europea pone a disposición del Moceop (grupo organizador) 2.500 euros para 

hacer frente a parte de los gastos, lo que permitirá que la cotización personal para esos 

gastos no supere los 50 euros. Hay que contar que en esos gastos generales están incluidos 

equipos de traducción simultánea, traductores, viajes y estancia de los ponentes… También 

podrá ayudar a la estancia o desplazamiento en casos de necesidad… 

En líneas generales, la distribución del horario de los tres días de congreso incluirá : actos de 

convivencia y fiesta, dos ponencias (J. A. Estrada de España ; y Silvia R. de Lima Silva, de 

Costa Rica), plegaria matinal, celebración final, presentación del libro publicado, talleres, 

comunicación de experiencias, mesa redonda…  

A propósito de esta mesa redonda sobre experiencias comunitarias, se sugiere ampliarla con 

participantes de otros países por contactar : parroquias de Viena, comunidades 

independientes de Holanda, comunidad de San Pablo de Roma… 

 

5. Finanzas 

Como ya se dio a conocer el año anterior, existe una nueva cuenta a nombre de la Federación 

Europea en el Banque de la Poste en Bélgica. Paul Bourgeois la gestiona y tiene la firma con 

otras dos personas del movimiento belga: Marie-Astrid Collet-Lombard et Jean-Loup Robaux.  

El número de la cuenta es: BE50 2998 2356 8018. Code BIC : BPOTBEB1. 

Nombre : Fédération Européenne des Prêtres Catholiques Mariés, rue de Burdinne 6, 

4217 HÉRON, Belgium.  

En el momento de esta reunión hay en la cuenta 3.154, 19 euros, a los que habrá que sumar 

las cotizaciones (50 €) de los movimientos correspondientes a 2015.                                                

       

6. Acuerdos y compromisos inmediatos. 

1.- Paul terminará el trabajo comprometido sobre el “estatuto social” para presentarlo en Madrid. 

2.- Decidir incluir o no en el libro un prólogo del obispo Lobinger. 

No olvidar una página de agradecimentos a los autores y traductores. 

3.- Completar todos los materiales originales y sus traducciones antes de finales del mes de junio. 

4.- Enviar esos materiales para su maquetación a José Luis Alfaro (Albacete, España). 

5.- Realizar los trámites del Registro de la propiedad intelectual (ISBN, en España). 

6.- Tener preparadas las pruebas de imprenta para su corrección a cargo de Pierre, Joe y Ramón. 

7.- Elaborar el tríptico informativo del Congreso en español, para distribuirlo y enviarlo a 

Pierre para que puedan hacerse cuanto antes las traducciones al francés y al inglés, y 

distribuirlo a todos los países. 

8.- Contrastar –y comunicar- cada delegado en su lugar el número de ejemplares del libro 

que se comprmeten a comprar para su distribución y venta. 

9.- Solucionar el modo más económico y rápido para el envío y la distribución de esos 

ejemplares del libro. 

10.- Realizar toda la publicidad posible (páginas web, revistas, etc…) del Congreso de 

Madrid. 

11.- Invitar a movimientos, federaciones y asociaciones amigas/hermanas a asistir a nuestro 

congreso de Madrid. 

 

                                                                           Ramón Alario, 16 de junio de 2015. 
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Réunion de la Fédération européenne des 

prêtres catholiques mariés.  

Bruxelles, 29-31 mai 2015.  

(Compte rendu provisoire) 

  

 

 

 

Neuf délégués des différents mouvements européens fédérées se sont réunis à Bruxelles au 

centre franciscain de la Maison Notre-Dame du Chant d'Oiseau : Wilhelm Gatzen pour 

l'Allemagne (Vereiningung Katholischer Priester und Frauen ); Marcel Brillant, France (Prêtres 

Mariés France Nord ); Paul Bourgeois, Pierre Collet et Marie-Astrid, Belgique (Hors les 

Murs ); Franco Brescia et Giovanni Monteasi, Italie (Vocatio ); Julio P. Pinillos et Ramón 

Alario pour l'Espagne (Moceop ). Mike Hyland et Joe Mulrooney pour le Royaume-Uni 

(Avent ) ne pouvaient finalement pas participer pour divers problèmes de santé, malgré 

l'intérêt manifesté. Ennio Bolognese non plus pour l’Autriche (Priester ohne Amt) 

Après le dîner du vendredi 29, nous avons échangé de manière informelle des nouvelles de 

la situation des différents groupes. 

 

En France, le groupe existant dans les environs de Marseille continue de travailler avec les 

associations Plein Jour (les femmes touchées par la loi du célibat) et Les enfants du 

silence (enfants de prêtres non reconnus). Cette activité est perçue comme très importante. 

Le groupe autour de Paris (Chemins Nouveaux ) se réunit depuis plus de cinquante ans; il a 

tenu des réunions où les uns et les autres ont trouvé de l'amitié et de la solidarité. Ce sont 

des occasions de vivre l'Eucharistie et de partager la recherche de travaux et de lectures. 

Vers 1980 ils étaient trente couples, mais maintenant, ne dépassent plus les vingt: le temps 

ne pardonne pas; pas de nouveaux venus dans le groupe; l'individualisme se fait sentir. 

Leur bulletin Chemins Nouveaux  -de 400 à 500 exemplaires- est très apprécié pour son 

contenu; certains communiquent leurs points de vue et commentaires... Mais le travail de 

publication repose sur environ cinq ou six amis; et en tenant compte de l'âge, qui limite le 

travail et les voyages, on peut prévoir que ces maigres participations humaines et financières 

les conduiront à repenser les moyens utilisés pour la communication. Mais Internet n’est pas 

le langage de tous! Les réunions avec thème ou avec la participation de spécialistes sont 

attendues avec intérêt. 

Surtout, beaucoup se sont intégrés dans des groupes spécifiques et y sont actifs (les 

immigrés, les marginalisés, les services de soutien aux personnes ayant des difficultés et les 

exclus, les syndicats, la politique ...) 

On regrette l'absence de contacts entre les mouvements. De toute façon, les réseaux 

(Parvis ...) aujourd'hui naissent et se multiplient. Ils sont la réponse à la difficulté et à 

l'isolement. 

 

En Belgique.  Il faut reconnaître que le nombre de participants de Hors-les-Murs et leur 

ardeur diminue à vue d’œil… Nous étions seulement 19 membres à la dernière réunion 

générale (âge, maladie, lassitude…) Dans l’action en justice que nous menons pour faire 

reconnaître le droit des veuves de prêtres à une pension de survie, nous avions été déboutés 

en Première Instance à Namur en septembre 2013; nous avions décidé de déposer une 

requête à la Cour d’Appel de Liège, mais notre appel a également  été rejeté le 10 mai 2015. 
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Nous n’avons pas encore décidé de la suite : continuer en justice ou nous tourner vers des 

actions plus politiques. Nous continuons d’être sollicités par les médias sur le thème du 

célibat-mariage, mais nous devons souvent refuser : il nous semble que c’est de plus en plus 

une sorte de « téléréalité » qui intéresse ces journalistes et peu d’entre nous sont disposés à 

ce genre de déballage. Les contacts et activités continuent avec le réseau PAVÉS et plus 

spécifiquement avec les communautés de base. Nous tentons de l’aider à tenir à jour son 

site web http://paves-reseau.be/  mais nous avons créé également un mini-site web 

particulier avec quelques indications élémentaires : http://www.hors-les-murs.be/.  C’est via 

PAVÉS que nous sommes présents au Conseil Interdiocésain des Laïcs qui discute beaucoup 

en ce moment sur son fonctionnement. C’est avec PAVÉS également que publions notre 

bulletin trimestriel de 60 pages, en 650 exemplaires, qui est apparemment très apprécié et 

aide à entretenir une opinion publique critique et ouverte sur des idées et des pratiques 

nouvelles. Il nous semble que c’est à peu près la seule ambition que notre petit groupe soit 

encore capable de pouvoir mener avec sérieux…" 

 

D’Allemagne pas beaucoup de nouvelles. Il est prévu d'envoyer une lettre au pape sur la 

situation des prêtres dans ce pays. Il semble qu’on veuille aussi changer le site web. On ne 

sait pas quelle sera leur présence au Congrès de Madrid. 

 

En Italie, une bonne impression après l'assemblée nationale tenue à Sorrivoli, Cesena, du 19 

au 20 Septembre dernier, avec des présentations de Castagnaro (sur Nous sommes Eglise), 

Natale (spiritualité et pastorale des prêtres mariés) et Adriana Valerio (la voix des femmes de 

prêtres au cours des siècles). Il y avait une bonne participation. Ils ont envoyé une lettre au 

pape et une autre à la conférence épiscopale, sans recevoir encore de réponse. Ils vont 

cesser la publication de la revue "Sulla Strada ". Lorenzo Maestri a quitté la direction et 

expliqué les difficultés qui ont conduit à cette décision. Toutefois, ils sont disposés à 

continuer sa publication sur internet. Ils ont également informé à propos du film "Uomini 

proibiti". Sa réalisatrice Angelita Fiore était présente à la réunion à Sorrivoli. 

Certains de ses membres travaillent dans les paroisses tandis que d'autres vivent leur foi 

dans des communautés de base, mais à la recherche d’un autre modèle de prêtre dans une 

autre forme de l'église. 

 

D'Espagne peu de nouvelles ont été partagées. Toutes les informations qui suivent et la 

question de la préparation du Congrès de Madrid ont occupé une grande partie du travail 

de samedi et dimanche. Et la préparation de cette conférence internationale a été l'essentiel 

du travail du mouvement pouer l'organisation et en général. 

Il suffit de rappeler que le mouvement poursuit son chemin autour de trois axes: implication 

dans les communautés et mouvements d’église de base, où les idéaux d'égalité et la co-

responsabilité sont plus facile à vivre; soutien aux initiatives pastorales ouvertes aux 

personnes qui se sentent exclues de l'église officielle; et réflexion théologique et 

contributions pratiques à travers la diffusion de sa revue «Tiempo de Hablar. Tiempo de 

Actuar ». 

La constatation de la réalité des mouvements donne l’impression de vivre un moment 

difficile, et peut-être même la fin, de notre organisation comme mouvement européen. Ce 

seera l'une des questions à aborder : comment continuer, pourquoi, avec qui et avec quels 

moyens. 

 

 

http://paves-reseau.be/
http://www.hors-les-murs.be/
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Ensuite, on a préparé un ordre du jour, sur la base de la correspondance précédente, selon 

les points suivants : 

 Le statut social du clergé en Europe. 

 Rencontre Internationale "Council 50" 

 Notre publication sur des expériences communautaires. 

 Congrès international à Madrid 

 Finances. 

 L'avenir de la fédération 

 Accords et engagements définitifs. 

  

 

1.   Le statut social du clergé en Europe. 

Peu à ajouter à ce qui a été dit en 2014, et au travail des réunions des années précédentes 

et aux différents matériaux qui ont été envoyés de chaque pays. Un document assez complet 

a été présenté par Paul Bourgeois en 2013. Étant donné la complexité de la situation et la 

diversité de la législation de chaque pays, il est très difficile de faire un document de 

synthèse final. 

Après ces considérations, il a été décidé que Paul préparerait pour chaque pays une page qui 

explique les principales caractéristiques; cette page sera envoyée pour correction par chaque 

délégué. 

Ce travail devrait être fait, terminé et présenté à l’occasion du Congrès de Madrid. 

 

2.  Réunion internationale de Council 50. 

Ce fut une question de débat et d'échange l'an dernier. Il semble que les dates aient changé 

: elle aura lieu à Rome du 20 au 22 novembre. Toute l'information nécessaire est disponible 

sur le web : http://www.council50.org 

On maintient la décision prise il y a un an: ne pas participer en tant que fédération à la 

rencontre de Rome. Et, bien sûr, inviter à assister tous ceux qui ont l'occasion de le faire. Il 

semble qu’il y aura différents stands avec la possibilité de présenter livres et revues. Il serait 

intéressant d'apporter des matériaux s’il était possible d'être présent. On le suggère à 

Vocatio.  

  

3.   Publication sur des expériences communautaires . 

Projeté et conçu les années précédentes. Et très avancé maintenant. 

Le projet inclut trois parties : a) Une brève histoire de l'évolution du mouvement 

international des prêtres mariés. b) Dix ou douze expériences communautaires sur le 

fonctionnement des communautés et leur animation. c) L'interprétation et l'analyse de ces 

expériences communautaires à partir de l’inclusivité, la participation et l'égalité de tous. 

La collecte de ces matériaux a été un processus ouvert: on a proposé des expériences à tous 

les mouvements, y compris ceux d'Amérique latine. Au moment de la réunion de ce comité, 

presque tous les matériaux sont dans les mains du coordonnateur, presque tout est prêt 

pour l'édition; il manque encore certaines traductions. Pierre a envoyé périodiquement l'état 

de ces matériaux comme ils sont arrivés. Lors de la réunion des délégués, on a mis à 

disposition des participants une copie de la maquette provisoire. 

Nous rappelons que la publication sera faite dans les trois langues officielles de la fédération 

: anglais, français et espagnol. Les expériences sont publiées dans la langue de rédaction, 

mais comprennent un résumé d'une page dans les deux autres langues. L’histoire du 

mouvement (Ramón), les introductions (Joe et Pierre) et les commentaires de conclusion 

http://www.council50.org/
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sont publiés dans les trois langues. Et il y aura une couverture différente avec le titre dans la 

seule langue cible : en anglais pour le Royaume Uni, Autriche, Allemagne ...;  Français pour 

la France, Belgique, Italie ...;  Espagnol pour l'Espagne, l'Amérique latine  

Titre :  

Priest: Poet, Prophet and Pragmatis (ou realist?). Towards adult  Communities. 

Prêtre: poète, prophète et réaliste. Vers des communautés adultes. 

Cura: poeta profeta y realista. Hacia unas comunidades adultas Après des courriers 

échangés ensuite (08/06/15), on suggère un titre plus court (le même qui a été discuté et 

convenu pour le Congrès de Madrid: Prêtres dans des communautés adultes. 

L'ancien titre Priest: Poet, Prophet and Pragmatist  serait réservé à l'introduction de Joe.  

On a parlé de l'opportunité de remplacer le mot pragmatique par réaliste, au moins en 

français et en espagnol: parce que dans ces deux langues pragmatique a un sens ou une 

connotation négative. En cette fin juin, Pierre hésite encore: en français, “pragmatiste” (et 

non “pragmatique”) est sans doute plus intéressant, à cause d’une connotation 

philosophique assez positive… 

L'édition se fera en Espagne (Albacete), à l’imprimerie qui publie la revue du Moceop. Les 

matériaux doivent être entièrement prêt à la fin juin pour la composition. L’enregistrement 

ISBN sera fait en Espagne. Et sur la couverture du logo doit apparaître Fédération 

européenne des prêtres mariés catholiques. Et le sigle? 

Nombre d’exemplaires. L'engagement de chaque pays présent à la réunion pour le 

nombre à acquérir et à vendre,  se presente comme suit: Belgique (200), l'Allemagne (  ), 

France (100), l'Italie (50)…  Avec ce qui devrait être vendu en Autriche, Royaume-Uni, en 

Amérique latine et en Espagne, plus cinq copies en cadeau pour chaque auteur (17), on peut 

faire une estimation de 800 à 1000 exemplaires. 

Il sera nécessaire de mettre au point le moyen de transport de ces livres. 

La Belgique offre une avance de 1000 € sur sa commande, pour faire un premier paiement à 

l’imprimeur. Et le prix de revient a été estimé à environ 10 euros. 

  

4.  Congrès International de Madrid. 

Bien que la décision et la conception dans les grandes lignes ait été adoptées à la réunion de 

Bruxelles l'année dernière, la préparation a été en charge du mouvement espagnol Moceop. 

Il enverra au plus tôt un triptyque avec le bulletin d’inscription, d'abord à Bruxelles et à 

partir de là à chacun des mouvements fédérés. 

On insiste beaucoup pour que chaque groupe fasse une publicité maximale de l’événement, 

tant parmi ses membres qu’à l’extérieur, groupes et particuliers. Et surtout dans le milieu des 

communautés de base. 

Ne pas oublier d’inviter les autres fédérations et associations de prêtres, mariés ou non. Et 

les groupes et adresses connues dans les Pays de l’Est. Et aussi IMWAC. Et les organes de 

presse. 

On suggère que l’information partagée soit centralisée : autrement dit que toute démarche 

en ce sens fasse l’objet d’une « copie à Pierre et Ramón ». 

Combien de participants espère-t-on ? 

On espère une centaine de personnes, dont 15 à 20 Italiens, 6 à 10 Belges, 80 Espagnols, 

… ? 

Le Congrès se tiendra à Madrid du 29 Octobre au 1er Novembre prochain. Le lieu choisi 

est le Centre de Congrès Fray Luis de Leon, de Guadarrama , dans les environs 

de Madrid, près de la montagne. 
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La fédération européenne met à la disposition du Moceop (groupe organisateur) 2500 € pour 

faire face à une partie des coûts, ce qui permet que la contribution personnelle ne dépasse 

pas 50 euros. Il faut mentionner que dans les frais généraux sont compris le matériel de 

traduction simultanée, les traducteurs, les voyages et séjours des conférenciers... On 

pourrait également aider au séjour ou au voyage en cas de besoin ... 

Dans l'ensemble, le programme du Congrès de trois jours inclut: les temps de convivialité et 

de fête, deux conférences (JA Estrada de l'Espagne, et Silvia R. de Lima Silva du Costa Rica), 

la prière du matin, la célébration finale, la présentation le livre, les ateliers, le partage 

d'expériences, la table ronde... 

A propos de cette table ronde sur les expériences communautaires, on suggère de l’élargir 

avec des participants d’autres pays à contacter : paroisses de Vienne, communautés 

indépendantes de Hollande, communauté san Paolo à Rome, etc. 

 

5.  Finances 

Comme déjà annoncé l'année dernière, il y a un nouveau compte au nom de la Fédération 

européenne de la Banque de la Poste en Belgique. Paul Bourgeois le gère et deux autres 

personnes du groupe belge ont la signature : Marie-Astrid Collet-Lombard et Jean-Loup 

Robaux. 

Le numéro de compte est: BE50 2998 2356 8018  Code BIC.  BPOTBEB1. 

Nom : Fédération Européenne des Prêtres Catholiques Mariés, rue de Burdinne 6, 

4217 HÉRON, Belgium. 

Au moment de cette réunion, il y a sur le compte 3154,19 €, auxquels il faut ajouter les 

contributions (50 €) des mouvements pour 2015.  

A verser sur le compte si ce n’est pas encore fait. Merci…  

 

6. Accords et engagements immédiats 

1.-Paul termine le travail engagé sur le “statut social” pour présentation à Madrid. 

2.- Décider d'inclure ou non dans le livre une préface de l’évêque Lobinger. 

Ne pas oublier une page de remerciements aux auteurs et aux traducteurs…  

3.- Compléter tous les matériaux et traductions d'ici la fin juin. 

4.- Envoyer ces matériaux pour composition à José Luis Alfaro (Albacete, Espagne). 

5.- Faire les démarches à l'Office de la propriété intellectuelle (ISBN en Espagne). 

6.- Préparer les épreuves pour correction par Pierre, Joe et Ramon. 

7.- Développer la notice d'information du Congrès en espagnol, pour l'envoyer à Pierre afin 

de faire les traductions en français et en anglais, et de les distribuer dans tous les pays. 

8.- Chaque délégué vérifie et communiquer le nombre d’exemplaires du livre qu’il s’engage à 

acheter pour la distribution et la vente. 

9.- Trouver le moyen le moins coûteux et le plus rapide pour le transport et la distribution de 

ces exemplaires du livre. 

10.- Faire toute la publicité possible (pages web, des magazines, etc...) pour le Congrès de 

Madrid. 

11.- Inviter les mouvements, les fédérations et les associations amies / sœurs à participer à 

notre congrès à Madrid.  

                                                      

Ramón Alario, 16 juin 2015. 


